
	


	
		
			1. De klokkentoren

			..

			Er komt een moment waarop een mens voor de noodzaak staat om zijn bestemming vast te leggen, een daad te stellen waarop hij nooit meer terug kan komen.

			Georges Simenon

			1.

			Parijs.

			‘Je hebt ons dit keer allemaal in gevaar gebracht, Roxane: de eenheid, je collega’s, mij...’

			De burgerauto van de politie had net de Avenue de la Grande-Armée verlaten om het Place de l’Étoile op te rijden. Commandant Sorbier deed voor het eerst zijn mond open sinds ze Nanterre hadden verlaten. Met zijn vingers om het stuur geklemd ging hij met een sombere stem verder met verwijten maken.

			‘Als de pers te weten komt wat je hebt gedaan, dan kan zelfs hoofdcommissaris Charbonnel in de huidige situatie de laan uit vliegen.’

			Naast hem zweeg Roxane Montchrestien met haar blik op de met druppels gestreepte ruit gericht. Parijs was onheilspellend onder een lage, grijze hemel, en de donkere dagen volgden elkaar al sinds het begin van de maand op. De hele auto was vochtig geworden vanbinnen. De agente boog voorover om de condens goed weg te vegen en kneep haar ogen samen. De zware en spookachtige massa van de Arc de Triomphe stak maar net achter het gordijn van regen af. De doorsijpelende treurigheid van de omgeving deed haar denken aan die demonstratie op zaterdag waarbij een gewelddadige minderheid dat Parijse gebouw had vernield. De beelden van die opstand waren de hele wereld over gegaan en hadden de grimmige sfeer die het land vergiftigde gestalte gegeven. Sindsdien waren de dingen niet bepaald verbeterd.

			‘Kortom, je brengt ons allemaal in de problemen,’ besloot Sorbier, terwijl hij terugschakelde om de Avenue Marceau in te slaan.

			Tegen haar stoel gedrukt incasseerde Roxane de verwijten zonder ook maar te durven denken om zich te verdedigen. Ze respecteerde haar baas, commandant Sorbier, die de bnrf leidde, de Nationale Opsporingseenheid voor Voortvluchtigen. Het probleem zat bij haar. Ze ging al maanden door een tunnel zonder einde. Ze wreef in haar ogen en deed het raampje open. Ze hoopte dat de frisse lucht haar zou oppeppen en goed zou doen: haar toekomst zou zich ver van de nationale politie afspelen.

			‘Ik ga mijn ontslag indienen, baas,’ zei ze ineens, terwijl ze rechtop ging zitten. ‘Dat is voor iedereen beter.’

			Bij het uitspreken van die woorden voelde Roxane zich op een bepaalde manier bevrijd. Zij die altijd voor haar beroep had geleefd, was nu niet bij machte om het correct uit te oefenen. Zoals bij veel van haar collega’s was haar gevoel van onbehagen gaandeweg in ontsteltenis veranderd. De haat tegen de politie was voelbaar in Frankrijk, en vooral in de regio Parijs. Overal.

			‘maak jezelf van kant, maak jezelf van kant!’ Ze dacht aan de walgelijke leuzen die bij de demonstraties tegen de politie werden geroepen. Dit is het moment, dacht ze terwijl ze een paar teugen vervuilde lucht inademde. Het moment om te vertrekken.

			Er was een dodelijke machinerie in gang gezet die ertoe had geleid dat de mensen die ze zouden moeten beschermen hen waren gaan haten. In de achterstandswijken werden hinderlagen voor de politie gelegd, politiebureaus werden bestormd, agenten werden mishandeld tijdens demonstraties, ze werden midden in Parijs met mortieren bestookt. Hun kinderen gingen met buikpijn van angst naar school, hun gezinnen vielen uit elkaar, en elke zaterdag weer, elke demonstratie weer, werden ze met een schaamteloze gretigheid door de nieuwszenders als nazi’s weggezet.

			‘maak jezelf van kant, maak jezelf van kant!’ Dit was het moment om te vertrekken. Ze had het geluk dat ze nergens door werd belemmerd. Geen schulden om terug te betalen, geen kind om op te voeden, geen alimentatie te betalen. Ze ging niet alleen weg bij de politie, ze ging weg uit dit zieke land. Op zoek naar een afgelegen plek, niet al te ver weg, vanwaar ze met pijn in haar hart kon toekijken hoe Frankrijk vlam vatte.

			‘Je krijgt mijn ontslagbrief vanavond,’ beloofde ze.

			Sorbier schudde zijn hoofd. ‘Geen sprake van, Roxane. Zo makkelijk kom je er niet vanaf!’

			Ze reden nu langs de Seine in de richting van het Place de la Concorde. De agente liet voor het eerst haar slechte humeur doorschemeren. ‘Mag ik op z’n minst weten waar je me naartoe brengt?’

			‘Naar een rustige plek.’

			Ze moest bijna glimlachen om die zin. Ze dacht aan het groene platteland, een zacht briesje, eindeloze velden, rijp graan onder de zon, het geklingel van koeienbellen. Ver weg van de Parijse realiteit: een zieke stad, vuil en onverschillig, bedolven onder een laag vervuiling en een eindeloze treurigheid.

			Sorbier wachtte tot ze midden op de Pont de la Concorde waren om uit te leggen wat hij in zijn hoofd had. ‘Dit is het plan, Roxane: Charbonnel heeft een rustige afdeling voor je gevonden om je een paar maanden te laten vergeten.’

			‘Dus ik word overgeplaatst?’

			‘Tijdelijk, ja.’

			François Charbonnel was de hoofdcommissaris, die het oclco leidde, het Centrale Kantoor voor Bestrijding van Georganiseerde Misdaad, de overkoepelende structuur van de bnrf.

			‘En mijn onderzoeksteam?’

			‘Inspecteur Botsaris neemt je functie tijdelijk waar. Je krijgt een kans om jezelf weer op de rit te krijgen. En daarna kun je ons altijd nog laten vallen, als je dat dan nog steeds wil.’

			Roxane voelde een zure oprisping opkomen en bracht haar hand naar haar borstbeen. ‘En wat is die nieuwe post precies?’

			2.

			‘Heb je weleens van het banc gehoord?’

			‘Nee.’

			‘Om eerlijk te zijn, ik tot vanochtend ook niet.’ Sorbier was in elk geval zo oprecht om zijn aanbod niet mooier te maken dan het was.

			De ruitenwissers konden de regen die de voorruit bedekte maar nauwelijks wegvegen. Op de linkeroever van de Seine zat de auto muurvast in de verkeersopstoppingen die de Boulevard Saint-Germain lamlegden.

			‘Het Bureau voor Onconventionele Zaken is in 1971 opgericht,’ legde de smeris uit. ‘Het legt rechtstreeks verantwoording af aan het hoofdcommissariaat in Parijs. Aanvankelijk had de afdeling als doel om onderzoek te doen naar enigszins ongewone zaken waarvoor de recherche geen rationele antwoorden kon vinden.’

			‘Wat bedoel je met “ongewone”?’

			‘Alles wat met het paranormale te maken heeft.’

			‘Je maakt een grapje zeker?’

			‘Nee, maar je moet je in de context van die tijd verplaatsen,’ zei Sorbier ter rechtvaardiging. ‘De maatschappij ontdekte net het zogeheten magisch realisme. Men probeerde bepaalde gebieden te bestuderen die uitgesloten waren van de officiële wetenschap, mensen waren gefascineerd door ufo’s, in Toulouse zou de geipan, de Organisatie voor Onderzoek en Informatie naar Niet-geïdentificeerde Ruimtevaartfenomenen, weldra worden geopend...’

			‘Waarom kent niemand die dienst?’

			Haar superieur trok zijn schouders op. ‘In de pers uit die periode zijn enkele artikelen te vinden. Aan het eind van de jaren zeventig en tachtig telde de organisatie een stuk of tien man. Maar de aard van het Bureau veranderde door de socialistische regering en de evoluerende maatschappij. Het Bureau werd steeds meer gebruikt als eindstation voor agenten met een paar deukjes of in een netelige positie na een miskleun.’

			Roxane had wel over het centrum Le Courbat gehoord, waar depressieve, aan drank verslaafde en overspannen smerissen werden opgevangen, maar nog nooit van dat zijspoor.

			‘Het banc is op den duur verhuisd en het personeel is als sneeuw voor de zon verdwenen. Het is nu niet meer dan een begrotingspost, die overigens per juni zal ophouden te bestaan. Je zult dus waarschijnlijk de laatste agent zijn die die functie bekleedt.’

			‘Was dat het enige crepeerhok dat je voor me kon vinden?’

			Die opmerking liet Sorbier niet zomaar aan zich voorbijgaan. ‘Volgens mij heb je daar niet zoveel over te zeggen, Roxane. En voor iemand die vijf minuten geleden haar ontslag nog wilde indienen, stel je wel heel hoge eisen.’

			De commandant was rechts afgeslagen om de Rue du Bac te nemen. Roxane deed haar raam helemaal open. ­Grenelle, Verneuil, Varenne... Saint-Thomas-d’Aquin was de wijk van haar jeugd. Ze was daar vlakbij naar school gegaan, naar Saint-Clotilde; haar vader, een militair, werkte in het Hôtel de Brienne, bij het ministerie van Strijdkrachten. Het gezin woonde in de Rue Casimir-Perier. Saint-Thomas-d’Aquin was een Saint-Germain-des-Prés zonder de toeristen. Het was verrassend om hier vandaag terug te komen. Er kwamen vage, maar geruststellende herinneringen op: een door de zon gestreept Versailles-parket, wit lijstwerk met acanthusmotief, de tingelende toetsen van een oude Steinway, het bronzen beeld van een butlerkat die je vanaf de schoorsteenmantel spottend leek aan te kijken.

			Het driftige getoeter van een taxichauffeur bracht haar terug naar de realiteit.

			‘Hoeveel jongens krijg ik in mijn team?’

			‘Geen een. Ik zei het al, de afdeling functioneert al jaren niet meer. De afgelopen maanden was er maar één persoon in functie aangesteld: commissaris Marc Batailley.

			Roxane fronste haar wenkbrauwen. Die naam zei haar vaag iets, maar ze kon hem niet plaatsen.

			Sorbier friste haar geheugen op. ‘Batailley is een oudgediende van de afdeling Zware Misdrijven. Hij had zijn glanstijd aan het begin van de jaren negentig, toen zijn team in Marseille de “Tuinder” had geïdentificeerd en gearresteerd, een van de eerste seriemoordenaars van Frankrijk.’

			‘De Tuinder?’

			‘Die kerel knipte alles wat bij zijn slachtoffers uitstak af met een snoeischaar: vingers, tenen, oren, penissen...’

			‘Origineel.’

			‘Na dat sterke staaltje werd Batailley overgeplaatst naar Parijs, maar hij heeft de verwachtingen die men van hem had nooit waargemaakt. Dat kwam denk ik door zijn bewogen privéleven. Hij verloor een kind en zijn relatie ging kapot. Het einde van zijn carrière was chaotisch dankzij zijn zwakke gezondheid, waardoor hij bij het banc werd aangesteld.’

			‘Is hij met pensioen?’

			‘Nog niet, maar hij heeft vannacht een zware hartaanval gehad. Door dat nieuwtje kon Charbonnel het terrein effenen om jou die functie te geven.’

			Sorbier deed zijn knipperlichten aan voor hij voor het hek van het Square des Missions-Étrangères parkeerde. Het regende niet meer. Roxane stapte snel uit. Het vocht was in haar kleren, haar haren, haar hersenen getrokken. Sorbier stapte ook uit, ging tegen de motorkap leunen en stak een sigaret op.

			De wind was opgestoken. Je kon eindelijk ademhalen. Boven het parkje was een voorzichtig stukje blauwe lucht te zien. Er kwamen al weer kinderen naar buiten, die vreugdekreten uitstootten bij het bestormen van de schommels en glijbaan. Roxane had hier herinneringen: de vanille-aardbeienhoorntjes van Bac à Glaces, de bezoekjes met haar moeder aan de Bon Marché en de Conran Shop, het appartement van Romain Gary iets verderop, waar ze ten tijde van haar eindexamen nieuwsgierig voorbijliep en altijd keek of de deur van het gebouw open was in de hoop er de geestverschijningen van Romain, Jean en Diego tegen te komen.

			‘Dit is je kantoor,’ zei Sorbier, wijzend met zijn vinger in de lucht.

			Roxane hief haar hoofd op. Ze begreep eerst niet waarop haar baas zinspeelde, maar daarna zag ze een soort toren met een klok erop. Een toren die een stuk van de straat af lag, die haar nooit eerder was opgevallen en die boven de daken van de andere gebouwen uitstak.

			‘Het gebouw dateert van de jaren twintig,’ begon Sorbier op een schoolmeesterachtige toon. ‘Het was een dependance van de Bon Marché, gebouwd door de architect Louis-Hippolyte Boileau. Het hoofdcommissariaat van politie heeft er in de jaren negentig de hand op gelegd, maar de staat heeft het net te koop gezet.’

			Roxane liep op de hoge, blauw geverfde koetspoort af.

			‘Ik laat je hier achter,’ zei Sorbier, terwijl hij haar een sleutelbos aanreikte. ‘En geen stommiteiten, Roxane.’

			‘Heb je de toegangscode?’

			‘301207: de oprichtingsdatum van de Tijgerbrigade. Gevolgd door de B van brigade.’

			‘Of van het Bureau voor Onconventionele Zaken,’ merkte ze op.

			‘Ik hoop dat we elkaar goed hebben begrepen, Roxane: zorg ervoor dat je vergeten wordt. We zullen er niet altijd zijn om jouw stommiteiten te herstellen.’

			3.

			Vanaf de straat viel de toren niet erg op, maar zodra je door de koetspoort was gegaan verhief de toren zich statig en sierlijk achter aan een binnenplaats met bomen tussen twee onaantrekkelijke gebouwen. Aan de top verlengden de imposante wijzerplaten van de klok de contouren van de toren en verankerden hem stevig in de hemel van Parijs. Een heuse donjon midden in het 7e arrondissement.

			Roxane stak de kasseien over naar de ingang van de ‘vuurtoren’, waar een knalrode scooter was geparkeerd. Met een van de sleutels die ze van Sorbier had gekregen, opende ze een deur van een massieve, gelakte houten poort. De hoge ruimte achter de deur was fel verlicht. Als in een kerk drong het licht door de ramen, en de vier verdiepingen baadden in een warme gloed. De begane grond kondigde een kleurrijk geheel aan: rode bakstenen, een eikenhouten parket, een metalen structuur en geklonken balken à la Gustave Eiffel.

			Een smeedijzeren wenteltrap verbond de vier verdiepingen in een verticale lijn. Roxane nam de trap met haar ogen naar boven gericht. Het voelde lekker aan. De verwarming ronkte. Uit de top van de toren klonk pianomuziek. Schubert, Les ­Impromptus. Een van de muziekstukken uit haar jeugd.

			Roxane kwam aan op de eerste overloop. De verdieping was in tweeën gedeeld. Aan een kant een heleboel metalen stellingen, rekken die tot aan het plafond reikten, archiefdozen, een fax en zelfs een minitel. Aan de andere kant een keukenhoek met een ruwhouten aanrecht en daarachter een badkamer.

			Naast de kopieermachine werd een ouderwets versierde kerstboom bewaakt door een grote Siberische kat, die lekker op een bedje van vellen papier lag. De kater miauwde toen hij Roxane zag en vluchtte naar de verdieping erboven.

			‘Kom eens hier, jij.’

			De agente haalde hem in op de trap en boog voorover om de buik van het beest te aaien. De stevige, gespierde kat had een vlammend zilvergrijze vacht en een kop als uit een tekenfilm.

			‘Hij heet Poutine1,’ kondigde een stem achter haar aan.

			Verbaasd draaide Roxane zich om. Ze bracht haar hand naar haar Glock, die in de holster zat. Bij het raam van de tweede overloop stond een jonge vrouw. Vijfentwintig jaar, een afrokapsel, een donkere huid, een smaragdgroene blik achter een schildpaddenmontuur, een stralende glimlach en een spleetje tussen haar voortanden.

			‘Fuck, wie ben jij?’ zei Roxane boos.

			‘Valentine Diakité,’ stelde de vrouw zich met een rustige stem voor. ‘Ik studeer aan de Sorbonne.’

			‘Wat doe je hier, verdomme?’

			‘Ik schrijf een proefschrift over het Bureau voor Onconventionele Zaken.’

			Roxane zuchtte. ‘En hoezo heb je het recht om hier te zijn?’

			‘Ik heb toestemming van commissaris Batailley. Ik ben al zes maanden alle dossiers aan het doorspitten en ordenen. U had de staat van de archieven moeten zien. Een enorme troep!’

			Roxane zag de promovenda als een prinses in haar paleis tussen de dozen rondgaan. Met haar zwarte panty, haar fluwelen rok, haar coltrui en roodbruine leren laarzen deed ze haar denken aan een moderne versie van Emma Peel.

			‘En wie bent u dan?’

			‘Politie: hoofdinspecteur Roxane Montchrestien.’

			‘Komt u Marc Batailley vervangen?’

			‘Zo zou je het kunnen zeggen.’

			‘Hebt u nieuws over zijn gezondheid?’

			‘Nee.’

			‘De arme man. Het is verschrikkelijk wat hem is overkomen. Ik denk al sinds vanochtend aan niks anders. Ik heb hem gevonden toen ik aankwam.’

			‘Heeft hij hier die hartaanval gehad?’

			‘Ik denk niet dat het een hartaanval was, ik denk dat hij van de trap is gevallen,’ zei ze, wijzend op de metalen wenteltrap. ‘Het is onwijs riskant.’

			Roxane liet de studente achter om naar de bovenste verdieping te klimmen, waar het kantoor van Batailley was. Het was een verbazingwekkende plek: een vertrek van minstens zes meter hoog met geklonken balken, een grote Chesterfield-bank en een imposant eikenhouten bureau à la Jean Prouvé. De inrichting en de rode bakstenen creëerden een sfeer die het midden hield tussen een Engelse club en een New Yorkse loft. Maar het was vooral het uitzicht dat alles overtrof en een verbluffend panorama op Parijs bood. In het westen de Eiffeltoren en de Dôme des Invalides, in het noorden de heuvel van Montmartre en de Sacré-Coeur, in het zuiden de Jardin du Luxembourg en de afzichtelijke Tour Montparnasse, in het oosten de nog door de brand beschadigde Notre-Dame. Het opwindende gevoel om boven de wereld te vliegen, hem van een afstand te bekijken en aan zijn razernij te ontsnappen.

			
			
			

			
				
					1 Noot van de vertaler: de naam Poutine verwijst naar het ­Canadese gerecht poutine, omdat de kat geobsedeerd is door eten.
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‘DE MEESTER VAN DE FRANSE THRILLER.’
- THE NEW YORK TIMES

0Op een ijskoude nacht in Parijs wordt een jonge vrouw naakt
uit de Seine gehaald. Ze leeft, maar kan zich niet herinneren
wie ze is. Ze wordt naar de psychiatrische afdeling van het
ziekenhuis gebracht, waar met een DNA-test wordt geprobeerd
haar identiteit te achterhalen. Ze blijkt een wereldberoemde
pianiste, die twee jaar geleden zou zijn omgekomen bij een
vliegtuigcrash. En dan ontsnapt ze uit het ziekenhuis.

Inspecteur Roxane Montchrestien krijgt de taak om de zaak
uit te zoeken. Zo begint een wervelende zoektocht, dwars door
Parijs, vol mysterie, leugens en intrige.

‘De vlotte stijl met hier en daar een literaire verwijzing, doet
denken aan de succesformule van Jo&l Dicker, [..] maar Musso
houdt de vaart erin’ - NRC

‘Een topthriller: even ijzingwekkend als hartverscheurend.’
— Margriet

GUILLAUME MUSSO (1974) groeide
op tussen de boeken, in de bibliotheek
waar zijn moeder werkte. Hij woonde
een tijdje in New York, waar hij naar
eigen zeggen veel inspiratie opdeed
voor zijn romans. Inmiddels is hij al
jaren de bestverkopende auteur van

_ Frankrijk en worden zijn boeken in
36 landen uitgegeven.

R VW WXANDERUITGEVERS.NL
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Beroemde pianiste veroordeeld voor diefstal

De jonge Duitse pianiste Miena Bergman is schuldig bevonden aan diefstal en
Kaigt een hoge boste

Gistermiddag is de Duise pianiste Miena Bergman voor de strafkamer van
de arrondissementsrechtbank van Paris verschenen voor de diefstal van een
merkias.

De feiten hebben plaatsgevonden op 18 december 2011, toen de 23 arige mu-
sicienne diezelfde avond een recital zou geven in het Champs-Elysées-theater.
Aan het begin van de middag had mejuffrouw Bergman een tas in de Bulga-
fiwinkel aan de Avenue George-V gestolen. Ze werd ontmaskerd door de op-
namen van beveligingscamera’s van de winkel, waama de poliie is gewaar-
schuwd. Daaruit volgde een roerige arrestatie n het hotel waar de jonge viouw
Verbleef, in de Rue de Abbé-Grégoire in het 6 arrondissement.

Tiidens de ziting heeft de pianiste, bekend om haar opnamen van Schubert
n Debussy, winnares van talrijke infernationale concoursen, de feiten bekend
en zich verontschuldigd voor haar gedrag, waar ze de volledige verantwoor-
delikheid voor neemt. Voigens eigen zeggen waren de siress van haar leven

concertpianist en het feit dat ze medicinen slikt verantwoordeiik voor de.
“onbezonnen daad” zonder voorbedachten rade. Ze zoekt geen verzachiende
omstandigheden. Ze zegt dat ze zih schaamt dat ze zich 20 heeft gedragen
en biedt ook haar excuses aan de polieagenten aan met wie ze een heftige

‘woordenwisseling heeft gehad.

De rechtbank heeft haar veroordeeid tot een boete van 1500 euro en 2000 euro
schadevergosding plus rente voor de civiele part
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Het Bureau voor
Onconventionele Zaken

Het ministerie ven Bimnenlandse Zaken en het
hootdcomnissarisat van politie te Parijs heb-
ben de cprichting sangekondigd van een Bureau
woor Onconventionsle Zaken (ws) on bepsalde
onverklaazde fenomenen wascvan tairifke bur-
gers tegenuoordi van getuigen vamuit weten-
achappe1ifk cogpunt te bestuderen.

‘Mot b.a.n.c. Keijgt als missie om uitin-
en van schiinbaar irrationsie gebeustenissen
%e onderzosken en verklaringen san te dragen
dte, dankai) modezne onderzosksmethoden, op de
wetenschap en de rede ziin gebaseerd,  verdui-
Ge1gfkte het hoofd ven politie in Pariys, de
heer gacdues Lenoir. ‘De wetenschap leert ons
vandsag dat er achter eenvoudig zichtbare za-
Ken gecompliceerde onzichtbare Zaken zitten,’
aing do politiechet verder.

Do leiding van het Bureau is tosvertrouwd
aan commissaris Eumanuel Casters. ‘et het
e Kinnen we talrijke waarmemingen van on-
conventionele fenomenen centraliseren die bil
e plastseliike gendarmeries of politisburesus
Morden sangegeven,’ verklearde de heer Cas-
Gers bij het sannemen van idn functie. De
Connissaris bestudsert dit soort Getuigenis-
sen a1 faren, vaak in zijn sigen velde £ijd.
De oprichting van het b.a.n.c. rechvaardigt
214n belangstelling en geeft hem een officie-
1o onderstesning, tot ergernis en de spot van
2t4n collegas.

3o miords Ve oo
senciotivisvickianian.

De burgemeesters
van een aantal
grote steden
zijn bedreigd

Teruisl de Kiezers worden op-
gezospen on zondag te stemmen
in do helft van e gemeenten
van Frankeijk waar de serste
Eonde een onbesiiste uitalag
gat, beatnnen de gemeentera-
den die op 14 maart ziin ge-
Koten hun burgemsesters te
Ktozen.

o 2iin de heren Jacaues
Chaban-Delnas, minister-pre-
sident, Raymond Mercellin,
minster van Binneniandse
Zaxen, en Achille Peretts,
woorzitter van het parleneat,
herkosen in Bordeaur, Vennes
en Neutlly. De heren Robert
Zoutade, onderminister van de
inistor-president en belast
met do beschersing van de
Patuur en het milies, Pler-
re Billecocq, stastssecreta-
iis van de minister van On-
dareiys, en Jscques Linoury,
stastasecretaris van de on-
daninister belast met de be-
Crexxingen met het Pariement,
respectievelifk gekozen in
Difon, La Madeleine (Nors) en
Castres (Tarm). Do heer Yvon
mvea. AtAAtASSCTaEATin VAR
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Milena Bergman

De Duits-Zweedse pianiste Milena
Bergman is geboren op 7 juli 1989
te Linkdping en overleden bij een
viiegtuigongeluk op 8 november
2019 voor de kust van de Portugese
archipel Madeira

Biografie

Als enig kind van een Duitse viiegtuigbouwkundig ingenieur en een
Zweedse muziekdocente woont Milena Bergman tot 1996 in Zweden,
waarna haar familie zich in Hamburg vestigt. Ze leert eerst pianospe-
len van haar moeder en daarna op het Johannes Brahms Konserva-
torium en de Hochschule fir Musik und Theater van Manchen in de
Kias van Margarita Anke.

Parallel aan haar studie neemt Bergman deel aan tal van mastercias-
sesin ltalié, Frankrijk en de Verenigde Staten bij muziekdocenten als
Aldo Giccolini en Regina Noack

Tijdens haar studie wint ze meerdere intemationale prijzen, zoals de
eerste prijs bi de Arthur Rubenstein International Piano Master Com-
petition in Tel Aviv (2002), de gouden medaille van het prinsdom Mo-
naco en de tweede prijs van het Internationale Tsjaikovski-concours
in 2007.

Met al deze prijzen kan Bergman een internationale carriére als con-
certpianiste beginnen en met de grootste dirigenten en in de gere-
nommeerdste concertzalen spelen: de grote zaal van het conservato-
fium in Moskou, het Mariinski-theater in Sint-Petersburg, de Berliner
Philharmonie, de Fondation Louis Vuition in Paris, de Royal Festival
Hall in Londen, Camegie Hall in New York en Suntory Hall in Tokio.

De verschijning van het album van haar interpretatie van de acht Im-
promptus van Franz Schubert, uitgegeven door Deutsche Grammo-
phon wordt door veel critici en het publiek positief ontvangen, en
‘wordt meteen een van dé opnamen van dit werk.
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Roscoff — Interventie van de maritieme
gendarmerie op het Karadec-eiland

25 december 2020 - 8.52 uur

De maritieme gendarmerie van Roscoff (Finistére)
is opgetreden op het Karadec-eiland om een
zwaargewonde man te helpen.

Op verzoek van hoofdinspecteur Roxane Mont-
chrestien van de Nationale Opsporingseenheid
voor Voortvluchtigen zijn zes militairen van de
maritieme gendarmerie vanochtend vroeg aan
land gegaan aan de zuidkant van het Enez-
hunvreadell-eiland, beter bekend onder de naam
Karadec-eiland, naar de naam van de familie die
het bezit. Het eiland, dat al jaren onbewoond is,
was het toneel van een schietpartij in omstan-
digheden die nog niet zijin opgehelderd. Het
vuurgevecht zou minstens één gewonde hebben
opgeleverd, een man van een jaar of veertig, die
meerdere kogels in zijn borst en been zou heb-
ben gekregen

Hij is per helikopter gegvacueerd naar het mili-
taire ziekenhuis van Brest (Hopital d'Instruction
des Armées Clermont-Tonnerre). Zijn gezond-
heid is ernstig in gevaar en zijn toestand is zeer
kritiek

Meer informatie volgt.
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Milena Bergman is vooral bekend als Schubert-specialist, maar is
tevens een groot vertolkster van Debussy en Ravel. Ze wordt ge-
‘waardeerd om haar virtuoze techniek, haar verfiinde toucher en haar
warme en poétische sonoriteit. De pianiste staat bekend om haar per-
fectionisme. Ze maakt weinig opnames, maar geeft wel veel concer-
ten, vooral in Azié, waar ze veel bekendheid geniet

Milena Bergman is zeer bescheiden en verschint zelden in de media.
Ze heeft vaak bevestigd dat de passie voor e piano niet het enige
in haar leven is. Tijdens haar carriére heeft ze dan ook meermaals
een sabbatical opgenomen om te studeren, te lezen en zich aan de
paardensport te wijden.

Bergman is een van de 178 slachtoffers van het viiegtuigongeluk van
de viucht van Buenos Aires naar Parijs, die op 8 november 2019 bij
Madeira is neergestort

Discografie

2007 ~ Franz Schubert: Impromptus D 899 & D 935

2009 - Franz Schubert: Sonates D 959 & D 960

2011 - Johannes Brahms: Pianoconcert nr. 2, nhk Symphony
Orchestra (Tokio)

2012 - Claude Debussy: Préludes — Boek i en i

2013 - Claude Debussy: Images 1 & 2, Children’s Corner

2015 — Maurice Ravel: Sonates & Trio (et Renaud Capugon en
Yukiko Takahashi)

2016 — Mozart: Pianoconcert nr. 23 en 26, Seoul Philharmonic
Orchestra, 0.Lv. Chung Myung-whun

2018 - Philip Glass, Piano Etudes

2020 - The Last Recording, Orquesta Filarmonica de Buenos Aires

Dit artikel is gedeelelik of helemaal overgenomen uit het Engelstalige artikel ‘Milena,

Bergman’ op Wikipedia (zie de ljst van auteurs).
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